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FISHING VOCABULARY IN THE TOPONYMY OF THE NORTHWEST OF THE SAKHA REPUBLIC

Bagdaryyn N'urgun Syulbe uola, Ph. D. in Philology
Institute of the Humanities and the Indigenous Peoples of the North
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences, Yakutsk

bagdaryyn@yandex.ru

The article is devoted to the description of the toponymic vocabulary associated with the names of fish and fishery terms
in the northwest of the Sakha Republic. The main onomastic materials include the toponymic card-file of the Sakha Republic
by Bagdaryyn Syulbe, the author’s field material, and the dialectological materials of the Manuscript Collection of the Yakut
Scientific Center of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences. On the basis of the conducted research, the author
describes more than 30 names of fish and fishery terms from the toponymy of the northwest of the republic that represent
the Manchu-Tungus, Turkic-Mongolian and Russian groups of the toponymic vocabulary of the region. The phonetic-
morphological peculiarities of the geographical names are identified and the formation of multilingual fishing vocabulary emerges.
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B oaunoii cmamve npedcmasnen conocmagumenvbublil AHAIU3 KOMHOZUMOB-HEOT0UIMO8 8 PYCCKOM U AH2IUUCKOM
AZbIKAX C YeNbl0 bIAGNEHUS UX YVHUBEPCANbHLIX U YHUKATbHLIX Yepm No Xapakmepy CUHMAKCUYeCKO20 OMHOUEHUs
MedHcOy ux KomnoHenmamu. B kauecmee mamepuana uccieoosanus ucnons3yromes mexcmol CMH ona unmocmpa-
yuu ynompeobienus KoMno3UuUmos-Heoio2u3mos 8 08yx Asvikax: «Apeymenmol u axmory, «Mockoeckuii komcomo-
neyy, “The Guardian”. B pesyrbmame conocmagumenbHo20 aHaau3a ObLio GbIAGNEHO, YMO AHSIUTCKUE U PYCCKUEC
KOMNO3UMNbI-HEeO02U3Mbl UMEIOM YHUBEPCANIbHbIE U VHUKAIbHbIE Yepmbl ¢ MOYKU 3PeHUs mMund CUHMAaKCUyecKux
OMHOWEHUT MeHCOY KOMNOHEHMAMU, 8X00AUWUMU 8 UX COCMAS.

Knrouesvie cnosa u ¢ppasvi: HEOIOTU3M; TIOJUHHATEIHHBIE KOMITO3UTHI, COUNHUTEIIbHBIE KOMITO3UTHI; TIOCECCUBHBIC
KOMITO3UTBI; PYCCKUM SA3bIK; aHIJIMUCKUM SA3BIK.
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KOMIIO3UTbI-HEOJIOTU3MbI B PYCCKOM U AHTJIMCKOM SI3BIKAX:
COIIOCTABUTEJIbHBIN ACTIEKT

[IpoGrema crocOOHOCTH TOTIONHEHUSI CIIOBAPHOTO COCTABA S3BIKOB SBJIETCS MPEIMETOM HAYJIHOTO MHTEpeca B CO-
BPEMEHHOM JITHTBUCTHUKE U TECHO CBsI3aHA C MPoOIIeMOi HOBOOOPA30BaHUH Pa3IMUHOTO MPOUCXOoXxaeHus. [IpakTiueckn
BO BCEX S3BIKaX MHUpPa (QYHKIHOHHUPYIOT /IBa OCHOBHBIX CIIOC00a 00pa30BaHMs HEOIOTH3MOB: ()OPMHpPOBAHHE CJIOB Ha 0a-
3€ PecypcoB CaMoro SI3bIKa 110 CJI0BO0OPa30BaTeIbHBIM MOJIEISIM 1 3aMMCTBOBaHMe. B anHol pabote npejcraBieH aHa-
JIM3 HEOJIOTM3MOB, 0Opa30BaHHBIX 10 TEPBOMY CHOCO0y 0Opa3oBaHMS, a MMEHHO — aHAJIM3 KOMIIO3MTOB-HEOJIOTM3MOB
KaK OJTHOTO M3 MPOYKTUBHBIX S3BIKOBBIX PECYPCOB ISl aKTUBHOTO Pa3BUTHS JIEKCHYECKOTO COCTaBa SI3bIKA.

AKTyanbHOCTh MPEICTABICHHOTO aHaJH3a 00BICHICTCS OOJIBIIUM HHTEPECOM JTHHIBUCTOB K () YHKIIMOHATLHOMY
Ppa3sHoO0pa3Mi0 KOMIIO3UTOB M MX CIIOCOOHOCTH K CEMAaHTHYECKOH eMKOCTH M ()OpManbHOM KpPaTKOCTH, a TaKXkKe
MHOTOTPaHHOCTBIO IAaHHOTO MOHATHS. bonee Toro, cymecTByer NoTpeOHOCTh B CONOCTaBUTEIBHOM aHAIN3€ KOMIIO-
3UTOB B PYCCKOM M aHTJHUHCKOM S3BIKaX C IENBI0 BBIABICHHUS CXOKHX W OTIMYHUTEIBHBIX YEPT CIIOBOCIIOKEHUS
B JaHHBIX JIBYX S3bIKaX. [IpeameroM mcciienoBaHHA B paboTe SBISIOTCA CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH KOMITO3HUTOB-
HEOJIOTH3MOB B COIIOCTABIIIEMBIX S3BIKAaX. B 3amaum aHanmm3a BXOAWT BBISIBICHHE YHHBEPCAIBHBIX M YHHKAIBHBIX
4epT KOMITIO3UTOB-HEOJIOTU3MOB C TOYKH 3PEHHUS THIIA CHHTAKCHYCCKUX OTHOIICHHH MEXIy KOMIIOHEHTaMH, BXO-
ISIIAMHE B WX cocTaB. HaydHast HOBH3Ha pa0OTHI 3aKIIFOYAETCS B COIMOCTABICHHH KOMIIO3HTOB-HEOJOTH3MOB pas-
JIUYHOTO TEHETUYECKOTO MPOMCXOKICHUS C TOUKHU 3PEHUS X CTPYKTYPHBIX 0COOCHHOCTEH.

B xauecTBe MaTepuasia UCCIIEIOBAHUS UCIIONB3YIOTCSI CIIOBAPH HOBBIX CJIOB aHTJIMIICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB,
a taroke TekcTel CMU i miumiocTpanuy ynoTpeosieHus: KOMIO3UTOB-HEOJIOTU3MOB B JIBYX SI3bIKaX: « APTyMEHTEHI
u akte», «MockoBckuii komcomonery, “The Guardian”. Betoop CMU B kadecTBe S3BIKOBOTO Marepuaia o0y-
CJIOBJIEH TE€M, YTO SI3BIK ra3eT OTpa)kaeT HOBEHIIYIO SA3BIKOBYIO CHTYallMI0 B pas3HbIX s3bIkax. Mmenno B CMU
HaOJI0jaeTCst aKTUBHOE (DYHKIIMOHUPOBAHUE HEOJIOTHM3MOB, TIOCKOJIbKY Ta3€THBIE TEKCTHI SIBJISIIOTCS. OCHOBHBIM I10-
CTaBIIMKOM HOBOM JIEKCHKH, TaK KaK HE3aMEUINTENIFHO OTPa)kaloT M3MEHEHHs BO BceX cepax *KU3HM 4YelIOBeKa
1 pearupyloT Ha SBJICHUS, IPOUCXOIAIINE B OKPYKAFOIIEM HAC MHpE.
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B NMHTBUCTUYCCKHUX HAYYHBIX TPYIax IO MCCIICIOBAHHIO MPOLECCOB CIIOBOOOPA30BAHUS B SI3BIKAX HCIOJB3YIOT T10-
HATHE KKOMIIO3UTY», UM «CIIOKHOE cioBoy [4; 5; 7; 8]. Yare Bcero moj CIOXHBIM CIIOBOM, HJIA KOMIIO3UTOM, TTIOHH-
MAaIOT «COCTaBHOE CIIOBO, IMEIOIIIEeE B CBOEM COCTaBe He MeHee NBYX HeaddukcanbHbIx MopdeM, T.e. MopdeM, He yITo-
TpeOIsronHXCcs B KauecTBe ah(hMKCOB M €CTECTBEHHO BHICTYTIAIOIINX B Ka4eCTBE OCHOBHI (6a3bl) ciioBay [3, c. 430].

W. B. ApHomnb1 onpenernsieT KoMIo3uTs! (compound words) Kak CII0Ba, COCTOSIIINE IT0 MEHBIIIEH Mepe U3 IBYX OC-
HOB, KOTOPBIE UCIIONIB3YIOTCS B SI3bIKE KaKk cBOOOAHBIE cioBa [2]. IlpuueM B mpennokeHUH CIOXKHOE CIIOBO BOCIIPO-
M3BOJAUTCS KaK OTHETbHAS HE3aBUCUMAs JISKCHIECKas SMHNUIIA, XOTS 3HAUSHHS €T0 HIIEMEHTOB MPEIETIHHO SICHBL

P. I'. Makogeii onpeznemnsieT KOMIIO3UTH KakK CIIOBa, 00Opa30BaHHBIE ITOCPEACTBOM COCTUHEHHUS IBYX WIIM He-
CKOJIbKMX OCHOB B TIpoliecce MOP(OIOTHIECKOTo ciIoBonpon3BoacTaa [10].

C Ttouku 3penus O. H. KpaBueHKo, KOMIIO3UTBI — 3TO «SI3BIKOBBIC BBIPAKCHUS U3 HECKOJBKHX MOTHO3HAYHBIX
CJIOB WJIH OCHOB, KOTOPBIC JOJDKHBI MPEACTABISATH COOOW ICIOCTHYIO CAMHHUIY HOMHUHAIIMK, B KOTOPYIO HENB3s
BKJIMHUTL APYTUC MOJHO3HAYHBIC €IUHULIBI 1 KOTOpass MOACIUPYCTCA IJIA BBIPAKCHUSA OIMPCACIICHHOTO CﬂOBOO6pa-
30BaTEJILHOTO 3HAUCHUSI OTPEACICHHBIM (HOPMAITBHBIM CIIOCO00MY [8].

BrimenprBeieHHbIE ONPEAEIeH s O3BOJISIOT CAEIaTh BHIBO O TOM, YTO KOMIO3HUTBI, T.€. CJIOXHBIE CJIOBa, pac-
CMaTPHUBAIOTCA B WX OMIIO3UIINH K TIPOCTHIM CIIOBaM, B KOTOPBIX HAOJIIOAaeTCs TONBKO OIMH KOpeHsb. [Ipidem nMeH-
HO TIPOCTHIE CJIOBA SIBIITFOTCS MATEPHAIIOM TS CO3IaHMsI KOMIIO3HUTOB.

OTMeTHM, 9TO MHOTHE HCCIICOBATENN MBITAIOTCS BBIICIUTH Ps IPU3HAKOB, OTIIMYAIONIUX KOMIIO3HUTHI OT JPY-
THX MOJEJICH CIIOBOOOPA30BaHUS U OT CIIOBOCOUYCTAHUSI.

C touku 3penus 1. B. ApHOIBI, KOMITO3UTH 00JIaAal0T CIIEAYIOMEH OCHOBHOW YepTOH: KOMIIOHEHTHI KOMITO3H-
TOB SIBJIAFOTCS CBOOOTHBIMU CIIOBaMH, CIIEOBATEIEHO, OHH MOTYT HCIIOJB30BATHCS B SA3BIKE OTICIBHO, HE B PaAMKax
crnokHoTro cioa [2]. Hanpumep, birthday (birth, day) — dens poacoenus (Oenw, poscoenue), staircase (stair, case) —
Jecmuuya (cmyneHs, kopnyc) (31ech 1 lajnee nepeBoj] aBTopoB crateu. — A. b., M. K., H. III.).

E. M. EdpemoBa npunepxuBaercss TOYKH 3pEHUS, YTO OCHOBHBIM MPU3HAKOM KOMIIO3UTOB SIBJISIETCS MX CEMaH-
THUYECKas LEJLHOCTh U MOpQosoruueckas nesibHooGopMileHHOCTh. C TOYKU 3pEHHs 3TOrO MCCIeNoBaTels, Leib-
HOCTb CCMAaHTUKHU MPOABIIACTCA B TOM, UYTO KOMIIO3UTHI UMECIOT €IMHOC 3HAYCHHUC, HCCMOTPSA Ha KOJUYCCTBO KOMIIO-
HEHTOB, YETO HeJb3sI CKa3aTh O CJIOBOCOUYETAHHH [5].

Takum 00pa3oM, KOMITO3HUTHI SBIISIOTCS LIEIIOCTHOX MOHOSI3BIKOBOH eIMHHUIICH, BKITFOYAOMICH B ce0st 1Ba WK 00-
Jiee TIOJTHO3HAYHBIX CIIOB M OCHOB, B KOTOPYIO, B OTJIMYHE OT CIIOBOCOYCTAHUS, HEIB3sI BKIIFOYUTD IPYTHE MOITHO-
3HAYHBIC JICKCHUCCKHUE CIMHHUIIBL.

Hamnbonee coBpeMeHHBIC U THIHYHBIE CLIOCOOBI 00pPa30BaHUS KOMIIO3UTOB B JIFOOOM SI3BIKE MOKHO OOHAPYXKHUTh
B CIIOBapsiX HEOJIOTU3MOB. B TaHHOM HcciiejoBaHUM ObLIA TPOBECHA BHIOOPKA KOMIIO3UTOB-HEOJIOTH3MOB H3 CIIO-
Bapeil HOBBIX CJIOB aHTIHICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB C IIETIbIO COMOCTABJICHUS YHUBEPCAIBHBIX U YHUKAIBHBIX YePT
B IBYX A3BIKaX I10 XapaKTCPy CUHTAKCUYECCKOI'0 OTHOIICHUA MEXKAY UX KOMIIOHCHTaAMHU, a TaKXC 6])].]'[0 BBISIBJICHO UX
MIPUCYTCTBUE B COBPEMEHHBIX aHTTHICKHX W pycckux CMU, Tak Kak MMEHHO IIpecca, akTUBHO BBOIS B OOHMXOX
HEOJIOTH3MBbI, 00EeCIIeYUBAET YCIOBHUS [UIsl 00OTAIEHHS JIEKCHKH.

Jlnsa aHanmm3a TUMAa CHHTaKCHYECKOTO OTHOIICHUS MEXITy KOMIOHEHTaMH PYCCKHUX KOMIIO3UTOB MBI IPHACPKHU-
Baemcs knmaccuukanuu B. H. SprieBoii, koTopast BbIeIseT NOAYNHUTEIBHBIC, COYMHUTEIBHBIC W TOCECCHBHEIC
KOMITO3UTHI [9]. OHAKO Cpeail PYyCCKOS3BIYHBIX KOMITO3UTOB, BHIOpaHHBIX U3 cioBaps JI. Cremanosoii [14], Obutn
BBISIBJICHBI TOJIBKO JIBE TPYIIIBI U3 JAHHOW KIaCCU(BUKAINH: TOJIUHUTEIBHBIC U COYMHUTEILHBIC KOMITO3UTEI.

[MomurHUTETFHBIC KOMITO3UTHI 3aHUMAIOT TOMUHHUPYIOIIEE TOI0KEHUE B UcclemyeMoM Marepuaie (98%). [lpu-
BeJICM IPUMEP NMOJYUHUTEIBHOTO KOMITO3UTa Ha OCHOBE KOHTEKCTa €ro MCIONIb30BaHus B pycckux CMU:

Cnpoc ma xopowue (u He cauwkom odopozue) demckue KHUSU OOCMAMOYHO 6bICOK, HECMOMPS HA MOWHbLU
Hamuck eudeokyavmypot [11].

BuneokyneTypa — 3TO pa3HOBHIHOCTh MAacCOBOH KYNBTYpPHI — CO3/IaHHE M JIEMOHCTPAIUS BUACONPOTYKIIUN
(mpenMytecTBeHHO BUACOGMIEMOB). [loAYMHHUTENEHBIE OTHONICHHS MEXKAY KOMIIOHEHTAMH JaHHOTO KOMITO3UTa
(«BUIEO» U «KYIBTYpa») 00yCIOBICHHI TEM, YTO KOMIIOHEHT «BHJEC0» OIPEesieT CYITHOCTh M HAallpaBJIeHHE KOM-
MIOHEHTA «KYJIbTYpay» U1 00pa30BaHIsI HOBOTO CIIOKHOTO CIIOBA.

Hmozosviii cuem 4:1 6 nonv3y xo3ses. B uepe ovino 0sa aemozona [1].

ABTOTOI — 3TO TOJI, 3a0UTHI UTPOKOM — (PYTOOIHUCTOM, XOKKEHCTOM U T.II. — B COOCTBEHHBIE BOpOTa. B 3TOM
MpUMepe KOMIIOHEHTHI KOMITO3UTa («aBTO» M «TOJ1») HE SBISIOTCS PABHOLICHHBIMHU, MIOCKOJBKY OCHOBA «aBTOY» yKa-
3bIBaeT Ha 0cO00E 3HAYCHHUE I'oJla — B JAHHOM CiIydae abCOJIIOTHO IPOTHUBOIIOJIOKHOE.

CO‘{I/IHI/ITeﬂbHLIe KOMIIO3UTBI UCHOJIB3YIOTCA OY€Hb PCIKO B COBPEMEHHOM PYCCKOM SA3bIKE, O YEM T'OBOPUT TOT
¢axT, uro B «CiioBape HOBOM PYCCKOM JICKCUKU U (DPa3eojOrum» BBISBICH TOJBKO OJMH MPUMEP KOMIIO3UTOB JIaH-
Horo tumna (2%):

Bennecc-xny6 — Tax B COBpEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HA3bIBAIOT «JIETKUI (UTHECY, T.e. (PU3UUECKYIO HArpys3Ky,
HaTpaBJICHHYIO Ha JOCTIDKCHHE YEIOBEKOM KPacOTHl M TAPMOHHWH, JJIS OTIBIXa U pPellaKCalliH, OYUIICHUS OT Hera-
THUBHBIX DMOILUH.

DTOT KOMIIO3UT MBI He OOHAPYKIIN B PYCCKHX TazeTaX («ApryMeHTH u (PaKThD», «MOCKOBCKHI KOMCOMOJIEI).
OpnHako 00pa3oBaHUE aHAJOTHYHOTO THIIA M OT CXOKHUX OCHOB OOHapYXeHO B razere «MOCKOBCKHIT KOMCOMOJIICID:

Mocksuueii cmanym omyuame om ¢acmeyoa 6 eennecc-uenmpe [11].

B aToM xe mpuMepe MOXXKHO OTMETHTh (DYHKIIMOHHPOBAHUE €I OJHOTO KOMIO3HTa — «(pacTdym», KOTOPBIHA
SIBIISICTCS 3aMMCTBOBaHMEM OT aHriuiickoro “fast food” (mocioBHO: ObicTpas ema, HOBas (Gopma IEepeKyca B pas-
HBIX CTpaHax).

COOTHOHICHI/IC MOAYUHUTEIbHBIX U COUMHUTEIIbHBIX KOMIIO3UTOB MPEACTABJICHO B Ta6nnue 1
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Tabauna 1. Knaccugurxayus pycckux KOMNO3UmMO8 8 3a8UCUMOCIU OM MUNA CUHMAKCUYECKUX OMHOWEHUU MeHcoy
UX KOMIOHEHMAaMU

Bua koMno3uToB KosmuecTBo IIpouenT
TlogunHUTEIHLHBIC KOMIIO3UTEI 49 98%
COYMHUTEIHHBIC KOMIIO3HTHI 1 2%
O011ee KOJUYECTBO 50 100%

Jlyist uccne[oBaHMS! KOMITO3UTOB B aHIIMICKOM SI3bIKE OBUIH UCIIONIb30BaHbl 00HOBIEHUsI OKC(OPACKOro caoBaps,
a UMEHHO — CIIHCOK CJI0B ¢ pecypca “New words list, January 2018 [21].

Jlyist mpoBeIeHUs] CONIOCTABUTENBHOTO aHAlIM3a U3 JAHHOTO CHHCKa CJIOB OBUIO BHIOPAHO, KaK M B PYCCKOM CIIO-
Bape, 50 KOMIIO3UTOB ITyTEM CIIOIIHON BBIOOPKHU, HCXOAS U3 XapaKTepa CHHTAKCUYECKUX OTHOLICHHH MEXTY KOM-
MIOHEHTaM! aHTJIMHCKUX KOMIIO3UTOB.

Kak u B pycckoM sI3bIKe, Halie BCETO B aHIVIMMCKOM SI3BIKE MCTIONB3YIOTCS TOTIMHUTEIbHBIE KOMITO3UTHI (88%).
Hampumep:

Massive ransomware cyber-attack hits nearly 100 countries around the world [22].

Kommnoszut “ransomware” umeer 3HaueHue ‘a type of malicious software designed to block access to a computer
system until a sum of money is paid’ [20] (Tun BpeIOHOCHOTO MPOrPAMMHOI0 OOECIICYCHHUS, TPU3BAHHOTO OJIOKH-
POBaTh JOCTYII K KOMITBIOTEPHOH CHCTEMe, TIOKa He Oy/IeT BHECEHA ONpe/IeNIeHHas CyMMa JieHer). B manHom ciydae
MOYKHO FOBOPHTH O CIIEIH(DUIECKOM cllydae 00pa30BaHMsl KOMIIO3UTOB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE — TEJIECKOINH, YTO JI0-
BOJIFHO PEKO HCIOIB3YeTCs B pycCcKoM s3bIke. KommoneHT “ware” B3sT u3 cioB “hardware” u “software” mis ot-
paKeHHUs] IPOrPaMMHOTO 00ECIIeUeHUsI KOMITbIOTEpa. ITOT KOMIIOHEHT SIBJISIETCS [JIABHBIM. 3aBUCHMBIM KOMITOHEH-
TOM, KOTOPBIH OTIpeIeNsIeT HI0aHC 3HAUCHHSI KOMIIO3HTA, SIBIISETCS KOMIIOHEHT “‘ransom’ (BeIKymM) [12].

Taroke B 9TOM IpuMepe MOKHO OOHAPYKUTh eHUCHBII KOMIO3UT “‘cyber-attack”, KOTOpBIH TaKke ClienyeT OT-
HOCHTB K KOMITO3UTaM € TIOAYMHHUTEIBHON CBA3BIO (KHOeparTaka).

Expectant mums offered 'babymoon’ hotel breaks [22].

Kowmmosur “babymoon” nmeer 3naueHue ‘a special holiday taken by parents-to-be before their first baby is born’ [18]
(crienManbHBI OTIYCK, KOTOPBIH OepyT Oymylue poANTEH 10 POXKISHUS UX nepBeHna). OH Takxke SBISETCS MO/-
YMHUTEJIBbHBIM, TIOCKOJIBKY OJMH KOMIIOHEHT ONpenessieT 3HadeHHe BToporo. KoMmo3ut o0pa3oBaH MO aHAIOTHU
co cioBoM “honeymoon” (MeHOBBIH MECSIIT).

CounHNTETbHBIE KOMIIO3UTHI, B KOTOPBIX KOMIIOHEHTHI SIBJISIOTCS PaBHOIPaBHBIMHU, HAXOIATCS HA BTOPOM MECTE
M0 YacTOTHOCTH uctoib3oBanus (10%). Hanpumep:

The east-central Europe that shed communism in 1989 is a convenient laboratory to observe the emergence
of a new politics [22].

Kommosut “east-central” ob6o3nadaet ‘situated centrally and to the east’ [17] (pacmonoxeHHBIN B IEHTPE U K BO-
CTOKY OT 4ero-in6o). JlaHHbIi KOMIIO3UT 00J1alaeT COYMHHUTEIILHOM CBA3BI0 MEXly KOMIIOHEHTaMH, TIOCKOJIbKY OHU
SIBJISIFOTCS] PABHOIIPABHBIMH: 00BEKT HAXOIUTCSl OJHOBPEMEHHO U B LIEHTPE, M Ha BOCTOKE.

OTIMYUTETBHON 0COOCHHOCTBIO CTPYKTYPBI aHIVIMHCKUX KOMIIO3UTOB, [0 CPABHEHHUIO C PYCCKUM SI3BIKOM, SIB-
JISIETCS] MCTI0JIb30BaHUE TIOCECCHBHBIX KOMIIO3UTOB CO 3Ha4eHHEM 00iagaHus. B npoaHann3npoBaHHOM MaTepHae
oOHapy’KeH OAWH IpUMep KOMITO3UTa JaHHOU CTPYKTYPHI (2%):

Why is Hollywood still using 'yellowface' in 2016 [22]?

“Yellowface — the practice of white actors changing their appearance with make-up in order to play East Asian
characters in films, plays, etc.”. / «[IpakTnka, B KOTOpO# Oenble akTepbl MEHSIOT CBOM OOJIMK ITOCPEICTBOM IpuMa
JUIS TOTO, YTOOBI CHITPATh POJIb BOCTOYHBIX a3waT B (puibMe, mbece U T.14.» [19]. JlaHHBIH KOMITO3UT clieayeT OTHO-
CHUTb K IOCECCUBHBIM, Ha HAIll B3IJIsII, IIOCKOJIBKY 110 CBOMM KOMITOHEHTaM OH OTpa)kaeT (U3MYECKYI0O OCOOEHHOCTh
YEJIOBEYECKOM BHEITHOCTH — JKENTOE (a3MaTCKOe) JIUIIO.

[IpoueHTHOE COOTHOIICHNE B JaHHOH KJIacCU(HUKALMK TpeacTaBiaeHo B Tabmume 2.

Taéauma 2. KﬂaccuchuKauuﬂ AH2UUCKUX KOMNO3UMO8 NO muny CURmMAaKCcuyecKux OMHOULEHU Mé?iC()y UX KOMNOHEeHmMamu

Bua koMno3utoB KoanuectBo IIpoueHTt
[ToquMHHUTEIBbHBIC KOMIIO3UTHI 44 88%
COYHMHUTEIbHBIC KOMITO3HUTHI 5 10%
IToceccuBHBIC KOMITO3UTHI 1 2%
OO611Eee KOJHYECTBO 50 100%

B nanHOM mccieqoBaHUM ObLJIO PACCMOTPEHO OJMHAKOBOE KOJMYECTBO KOMIIO3HUTOB B AHTJIMICKOM M PYCCKOM
s3pIKax (1o 50 JekceM B KaXIOM f3bIKE), KOTOPBIC MPOaHATM3UPOBAHBl Ha OCHOBE KIacCH(HUKAIMU MO TUIY CHH-
TAKCHYECKOM CBSI3U MEXKIY KOMIIOHEHTaMHU.

Takum 00pa3oM, MpeICTABICHHBII BBIIIE aHATU3 MO3BOJISAET CACTIATh BHIBOJ O TOM, YTO M B PYCCKOM, U B aHIJIHil-
CKOM SI3BIKE JOMHHHPYIOT KOMITO3WTHI C TIOMYHHUTEILHON CBSI3bI0 MEKITYy KOMITOHEHTAMHU: B aHTJIMICKOM SI3BIKE
e-ink (anexkmpo-uepnuna), high-need (svicokas nompebrnocmu), suncare (connyesawumnwiii), playmate (opye doem-
cmea), sun-reflecting (connyeompasicarowuii) n ap.; B pycCKOM SI3bIKE — a8NOOMEemuuK, a6noyeoH, 6e1000POICKA,
8e10KpoOCC, udeouspa, sudeoxage, 8UdeoIeHma, UOeOPOUK, BUOCONPOOYKYls, udeocueran u ap. (cM. Tabmuiry 3).

KoMIT031Thl ¢ COYMHUTEIBHON CBSI3bI0 MEXY KOMIIOHEHTAMH HCIIOJb3YIOTCS HECKOJIBKO Yallle B aHIUHCKOM
s3bIKe: Masstige (hedopocue mosapul, Komopvle RPOOAIOMCA KAK POCKOUIHble uiu npecmudichvle), SKin-to-skin
(6nusko Opye k opyey), tomgirl (manvuux, xomopwiii éedem cebs, rkak desouxa), east-central (yemmpanvho-
6ocmounblil). B pycCKOM S3BIKE BBIZICICH TOJIBKO OJMH KOMITO3HUT C COUMHUTEIBHON CBA3BIO — GeHeCC-KY0.
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Tadmmua 3. Ceoonas knaccugurayus anenutiCKUX U pyccKux KOMNO3Umos no CUHMAaKCUYecKoll CEA3uU MeXCcOy UX KOMNOHEHMAamu

AHI/IMiiCKHe KOMIIO3UThI Pycckne KoMnosuTbl
Bua xoMno3utoB
KoanuecTBo ITpoueHT KoanuecTBo ITpoueHT
TloguMHUTEIHLHBIC KOMIIO3UTEI 44 88% 49 98%
COYMHUTEIHLHBIC KOMIIO3HTHI 5 10% 1 2%
IToceccuBHBIE KOMITO3UTEI 1 2% 0 0
O011ee KOJUYECTBO 50 100% 50 100%

OTJIIMYHUTENEHOW OCOOCHHOCTBIO aHTIUICKOTO s3bIKa B TAHHON KJIaCCU(UKAIMH SIBISCTCS HCIIOJIB30BAHHE I10-
CECCUBHBIX KOMIIO3UTOB, @ IMEHHO — KOMITO3UTa yellowface, KOTOPBIN MMeeT 3HaYCHUE 001 aHMsl.
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COMPOSITE NEOLOGISMS IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES: COMPARATIVE ASPECT
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The article presents the comparative analysis of composite neologisms in the Russian and English languages in order to identify
their universal and unique features by the nature of syntactic relations between their components. The paper gives the texts
of the media as the material of the study to illustrate the use of composite neologisms in the two languages: “Argumenty i Fakty”
(“Arguments and Facts”), “Moskovskij Komsomolets” (“Moscow Komsomol Member”), “The Guardian”. As a result
of the comparative study, the authors reveal that the English and Russian composite neologisms have universal and unique fea-
tures in terms of the type of syntactic relations between the components that make them up.

Key words and phrases: neologism; subordinating composites; coordinative composites; possessive composites; Russian language;
English language.
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